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ExaTepnHOypr

MEXKYJbTYPHASA MIOAT'OTOBKA BYIYHIEI'O YYUTEJISI HEMELKOI'O A3bIKA
HA IEPBOM I'OY OBYYEHUA
K/TIOYEBBIE CJIOBA: connokynbTypHas (MeXKyJIbTypHAs) KOMIIETEHIUA; MEXKKYJIbTypHAs HalpaBJIeH-

HOCTb ITPO(ECCHOHAILHON MOATOTOBKY YIUTEJISI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA; MEXKKYJIBTYPHOE 00yJueH e Ha UH-
TeJlJIeKTyaJIbHOM, ad(PeKTUBHOM U ITOBEJIEHUECKOM YPOBHAX.

AHHOTAITVA. CoBpeMeHHOe 00pa3oBaHue MPEATIOIaraeT epexoy OT Iepefadyn 3HaHUH K popMUpoBa-
HHUIO KOMIIETEHIIUH, B TOM YUCJIE COIUOKYJIBTYPHON (MEKKYJIbTYPHOUM) KOMIIETEHITUU. MEXKKYJIBTypHOE
obyJyeHre — 3TO METOINKA KaK OCO3HAHHOTO M3YUeHUs POAHOU KyJIbTYPBI, TAK ¥ OCBOEHHUS APYTHUX KyJIb-
Typ. IIpu npodeccnoHaTBHON MOATOTOBKE YUUTEIII MHOCTPAHHOTO SI3BIKA 11€1ec000pa3HO UCIIOTIh30BAHUE
MeTO/Ia MEXKKYJIBTYPHOTO TPEHUHTA.

N. G. Buruhina

Ekaterinburg

INTERCULTURAL TRAINING OF A FUTURE GERMAN TEACHER IN THE FIRST YEAR OF STUDIES

KEY WORDS: socio-cultural (intercultural) competence; intercultural orientation of the professional foreign-
language teacher instruction; intercultural education at the intellectual, affective and behavioral level.

ABSTRACT. Modern education presupposes the transfer from simple passing of knowledge to the forma-
tion of competences, including socio-cultural (intercultural) competence. Intercultural education is a me-
thod of deliberate studying of both native and foreign cultures. During the professional foreign-language

teacher instruction it is reasonable to use the method of intercultural training.

JIHOU U3 €eBPOIEHCKUX U MHUPOBBIX

TEH/IEHIINA pPa3BUTUS CHUCTEMBI 0Opa-
30BaHM, KaK OOILEro CpelHero, Tak M Impodec-
CHOHAJILHOTO fIBJISIETCS. HOBOE IIOHMMAHUE TIesTei
obpa3oBaHMs, a UMEHHO IIEPEXO0]T OT 3HAHUEIEH-
TPUYHOH MOJIeJI 00pa3oBaHUs K (HOpMUpOBa-
HUIO IISITH B3aMIMO3aBUCHMBIX 0A30BBIX KOMIIE-
TEHIWH: COIMAIBHO-TIOJIUTHYECKOH, WHGpOpPMa-
[IMOHHOM, KOMMYHHUKATHBHOH U COITMOKYJIBTYD-
HOH (MEXKyJIbTYPHO!) KOMIIETEHIIHI ¥ TOTOBHO-
CTH K 00pa30BaHUIO Yepe3 BCIO 3Ku3Hb [3. C. 20].

B ycioBusx coBpeMeHHOU KU3HU, Xapak-
TepuUsyIollercs pacliupeHrneM KOMMYHHUKAITAN
1 MOOWJIBHOCTH, YTO BeJleT K OBICTPOMY POCTY
KOHTAKTOB MEXK/y HPEJCTABUTEIIMH PAa3HBIX
CTPaH U KyJIbTYP U B CBA3U C 3TUM K BO3HUKHO-
BEHUIO KOH(JINKTOB U HEJOPA3YMEHUU B IIPO-
mecce MEXKKYJIBTYPDHOTO OOIIEeHUs, W3JIUIIHE
TOBOPUTh 00 AaKTyaJIbHOCTH IIPOOJIEMBI MeEXK-
KyJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUY U €€ PeIIeHuUs.

B Tpymax mo MeKKyJIbTYPHOM KOMMYHUKA-
OUU TOCJIEAHUX JIET Pa3jauyus KyJIBTYp pac-
CMAaTpUBAIOTCS HE TOJIBKO C TOUKU 3PEHUS KOH-
TaKTOB C MHOCTpPaHIIaMU, a 60jiee 0000IIEeHHO:
MEXKKYJIBTYpDHasE KOMMYHUKAIMS TPAKTYeTCs
KaK YaCTHBIN CJIyJ9all MEXJITYHOCTHON KOMMY-
Hukarmuu Ocoboe 3HAuUeHHWE IPUAAETCS POJIU
sI3bIKA, KOTOPYI0 OH WUTPaeT B IIPOIIECCE MEXK-
KyJIbTYPHOU KoMMyHUKanuu [4. C. 65].

B 1menTpe BHHUMAaHHSA MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIIHN BCErZa HAXOAMIOCh MEKKYJIb-
TypHOe 0oOyueHUe, HAIIPABJIEHHOE HA BOCIIUTA-
HUE MEXKYJIbTYPHOU KOMITETEHITUH. MeKKyIh-
TypHOe 00ydJeHHre — 5TO METOIMKA OCO3HAHHO-
0 U3YyYeHUs POJHON KyJIbTYPHl M OCBOEHHUS

JIPYTUX KyJBTYD, «HHAUBUAYAJIbHBIN IIPOIIECC
Pa3BUTHSA JUIHOCTH, BEAYIIUA K U3MEHEHUIO
TIOBEJIeHUs] UHANBUAYYMA, CBI3aHHOTO C IIOHU-
MaHUEM U IPUHATHEM KyJIBTypHO-CIIenupmde-
cKUX (pOPM HOBeEHNS IPEACTABUTEIIEN APYTUX
Kyaeryp» [2. C. 17]. JTOT mpomecc MMeer He-
CKOJIBKO 3TAIOB, HAIPABJIEHHBIX HA IIPHOOpeTe-
HUE CJIEAYIONINX HABBIKOB: OCO3HAHUE KYJIBTYP-
HOH crienu(UKHU YeJI0BEYECKOTO IOBEJEHUSA BO-
00111e; 0OCO3HAHUE CUCTEMBI OPUEHTAIINN, XapaK-
TEPHOU /ISl POJHOH KyJIBTYPBI; OCO3HAHUE 3HA-
YeHUs KyJIbTYPHBIX (PAKTOPOB B IPOIECCE KOM-
MyHUKAaTUBHOTO B3aumoaeicteus [2. C. 17].

B coBpemeHHBIX Yyca0BUAX Ipodeccro-
HaJIbHAsA TOATOTOBKA OYAYIEr0 yUWUTEJsT HMHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA HEU30EeXKHO [OJIKHA OBITh
MEXKKYJIBTYPHO HalpaBjIeHHA, a pa3BUTHE yMe-
HUU CTYJIEGHTOB B 00JIACTH MEXXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMK OT Kypca K KypCy OJIKHO
umeTsh nporpeccumo [1. C. 31].

MexKyIbTypHasA HalpaBJIeHHOCTh Kypca He-
MEIIKOTO fI3BIKA, IPEZIaraeMoro Ha IEPBOM TOAY
oOy4yeHUsl cTyzieHTaM VIHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB YPAJIbCKOIO TOCYAAPCTBEHHOTO MEIaroru-
YECKOTO YHUBEDPCUTETA, WMEET CO/IEPKATEeIbHOM
OCHOBOU TIOBCETHEBHYIO U IMPA3HUYHYIO KYJIBTY-
Py HEMELKOA3BIYHBIX cTpaH U Poccuun. ABienusa
POCCHICKOU KYJIbTyphI COTIOCTABJIIOTCS C aHAJIO-
raM¥ HEMENKOSA3bIYHBIX CTPAH, CXO/ICTBA U Pa3JIH-
Uhs JIAHHBIX SIBJIEHUA CTAHOBATCA IIPEIMETOM
JIICKYCCHH U CAMOCTOSITEJTbHBIX UCCITEOBAHUI.

I[Ipu ¢opMupoBaHUH COIMOKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIUN TEPBOKYPCHUKOB 0OJIBIIIOE 3HA-
YeHHe MPUAAETCS YUeTy WX WHAWBUJYUTHHBIX
nHTEepecoB. Tak, Mpyu U3y4eHUN YCTHO-PEYEBOM



Tembl «Feste» («IIpa3gHuku») MHOTHE CTY/IeH-
Thl UBBABJIAIOT JKEJIAHWE HCC/IEOBAaTh U CPaB-
HUTH Npas3AHUYHbIe 00bIYan B Poccru u B pas-
JINYHBIX HEMEIKOSI3BIYHBIX CTPAHAX B XO/I€ BbI-
MOJIHEHUS MPOEKTHBIX 3aJaHuil. B0o3MOKHBIE
TeMbl MOZOOHBIX MpoekToB: «Weihnachten in
Russland und Deutschland» («Poxmectso B
Poccum u TI'epmanum»), «Weihnachten in
Russland und Osterreich» («Poxnecrso B Poc-
cun u Ascrpum»), «Die russische Masleniza
und der deutsche Karneval» («Pycckast mace-
HHIIAa U HEMENKU KapHaBaj»), «Die russische
Masleniza und Fastnacht in Deutschland»
(«Pycckas macnenuna u ¢acrHaxt B ['epma-
Hun»), «Die russische Masleniza und die Basler
Fasnacht» («Pycckas maciiennia u 6a3e1bCKuit
dacuaxr»), «Fastnacht in Deutschland und die
Basler Fasnacht» («®actHaxt B I'epMmanuu u
Oazenbckuil (pacHaxT»). B mpakTuke nsyueHus
HEMEIKOTO sI3bIKA Ha IEPBOM Kypce HMEEeTCs
OIIBIT II0 BBHIIOJIHEHHUIO MMPOEKTHBIX 3afaHui U
Ha TaKue yCTHO-peueBble TeMbl, Kak «Die Kiiche
in Russland und Deutschland» («Kyxus B Poc-
cun u I'epmanun»), «Die Kiiche in Russland
und Osterreich» («Kyxus B Poccuum u ABcr-
puu», «Die Kiiche in Deutschland und
Osterreich» («Kyxus B TepmManuu u ABCTPHUH »).

MerTo/pl HHTEJUIEKTYIBHOTO 00yueHus (1e-
penava 3HAHWN) HENOCTATOYHBI JIJIA OCBOEHUS
WHBIX CHCTEM IIOBEIEHWS U PACIIMPEHMS I0BE-
JIEHYECKOTO perepryapa, II03TOMYy AVJAKTHKA
MEKKYJIBTYPHOTO IIPEOAABAHUA JIO/DKHA IIPELy-
cMaTpHBaTh O0yJYeHNEe He TOJIBKO Ha MHTEJUIEKTY-
aJIbHOM, HO ¥ Ha a(HEKTUBHOM (3MOIMOHAIBHBIE
CBsI31) U TTOBEJIEHYECKOM ypoBHsX [2. C. 21—22].

IIpumMepoM TECHOHW CBS3W YKa3aHHBIX
VPOBHEH MEXKYJIBTYPHOTO OOYYEHHUsS MOLYT
CIIyKUTh  KyJIbTyPHO-CHEIUDUYECKHE IIPEJ-
CTaBJIEHUS O IpPHEMe MHHINU. VIHTeIJIEeKTyaTb-
HBI ypoBeHb — OJII0JI0 HEOOBIYHOTO BUJA U
3amaxa, IpeJIOKEHHOE XO3SMHOM B WHOU
KYJbTYPE, MOKET U OJIKHO OBITh CBhEIEHO
(mamp., ceipoe pybJIeHOE CBUHOE MSICO C COJIBIO,
IepreM W TMUHOM Jisi OyTepOoponoB B I'epma-
Huu noj HazBanueMm «Hackepeter»). 9mormo-
HaJIbHBIH YPOBEHDb — IIPEICTABIEHUE O TOM, YTO
«3TO» JIOJIPKHO OBITH ChENEHO, MOXKET BBI3BATH
peaknuio HenpusaTus (no ¢usuyeckou). Ilope-
JIEHYECKHH YPOBEHb — €CJIH PEAKIUI0 HElpPH-
SITHSL YAAJIOCH IIOIaBUTh, BO3HUKAET Ipobiiema
checThb OJTIOZ0 10 ITPaBUIaM STUKETA.

B cBs3u ¢ HEOOXOAUMOCTBHIO YUHTHIBATH
WHTEJUIEKTYAJIbHBIN, SMOITMOHAIBHBIA U TIOBE-

JICHYECKUH aCIIeKThl MEXKKYJIbTYPHOTO O0yue-
JUTEPATYPA

HUS 1[eJ1eC000pa3HO KCIIOJIb30BATh METOJ MEXK-
KYJIBTYPHOTO TPEHHMHTA: IPYIIIOBYIO paboTy, yii-
pakHeHUs (HAIP., YIPOKHEHUS HA KyJIbTYPHYIO
CEHCUOWIN3AIMI0), AaHAJIN3 MEKKYJIbTYPHBIX
CUTYyaIui, Urpbl (HAIIp., pOJIEBbIE UTPHI) U JIP.

ITepBOKYpCHHKAM HHTEPECHO U MOCHJIBHO
BBIIIOJTHEHHE CJIEAYIOIIUX YIPaKHEHUHW Ha
KYJIBTYPHYIO CEHCHOUTU3AIUIO, T. €. Ha BOCIIU-
TaHUE OIIYIIEeHUsI COOCTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX
ocobeHHOCTE:

1. «KAHAJIN3UPYEM IOCJOBUIIBI HEMEITKOU U
pycckoii Kysabryp», Hamp.: «Ordnung ist das
halbe Leben» (6yks.: «IIopsmoK — 35TO IOJI-
’ku3HU». Cp. B DyCCKOM s3bIKe: «3aKOH, YTO
JIBIILIO: Ky/a IOBEPHEIb, TyZa U BBIILIO»),
«Kleider machen Leute» (6ykB.: «Omexku yesio-
Beka JenaioT». Cp. B pycckoMm sa3bike: «Ilo
OJIe?KKe BCTPEYAIoT, 110 My IIPOBOXKAIOT»), «Was
Héanschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr»
(6ykB.: «HemMy MayieHbKUH ['aHC He yUUIICS, TOTO
6ospmI0N 'anc 3HATH HE Oyzmer». Cp. B pyccKOM
SA3bIKE: « BeK JKUBH, BEK YUUCH» ).

2. «Ilo cimemam pomHOU KyabTypbI». CTy-
J€HTbI, IIOCMOTPEB KOpOTKI/Iﬁ OTPBIBOK U3 OTe-
YeCTBEHHOTO (PpHIbMa, HECYIIIETO OIPE/IETIEHHYIO
KyJbTypHYI0 uH(opMmarmio (Hamp., «HOHOCTB
ITerpa») WM MPOYUTAB COOTBETCTBYIOIIYIO CTa-
ThIO (COOTBETCTBYIOIIMU OTPHIBOK W3 JIUTEPa-
TYPHOTO TIPOU3BEAEHU), OOCYKAAIOT YBUJIEH-
HO€ WM TPOYUTAHHOE C TOUKU 3PEHUA 0CO-
OGeHHOCTEN PYCCKOU KYJIBTYPHI, SBHO WJIA CKPBI-
TO IPUCYTCTBYIOIIMX B MPEJIOKEHHOM Mare-
puase.

Ha aHaimm3 MeXKYJIbTYPHBIX CHTYAaIHi
MPENo/iaBaTe/ib TMPEAJaraeT CTyIEHTaM JIJist
HU3yYeHUs OIMCAHUE CUTYaIlUd, B KOTOPOH BO3-
HUK MEX/IyHAPOJHBIA KOH(JIIUKT, U IIPOCUT UX
JlaTh CBOM OOBACHEHUS 3TOMY KOHQJIIUKTY, KO-
TOpbIE 3aTeM 00CYXK/Iat0TCsl B rpyIie. Bo3amoxk-
Hasl CUTyalus: CTyZleHTKa u3 Poccuu crazkupy-
ercs B [epMaHuM U B CBOU JIEHb POXKIEHUS pe-
IIaeT KyIUTh NIPOAYKTHI ¥ YCTPOUTH BEUYEPUHKY
JUISI HEMENKUX TO/PYT, HAKPHIB MPA3HUYHBINA
ctos1. OHa coobIIaeT moJpyraM O CBOEM ILIAHE,
KOTOPBIH BBI3bIBAET UX yiUBJIeHNE. Poccuiickas
CTY/IEHTKA He 3HAEeT, KaK el MOCTYIHTh: OTMe-
HUTh BEUYEPUHKY, MPUIJIACUTH APYTUX JIIOJIEH
WJIU CJIEJIaTh BCE TaK, KAK OHA IUIAHUPYET.

B zaxstoueHue noguepkHeM, 4uto HopMu-
pOBaHUE COUIMOKYJIBTYPHOU (MEXKKYJIBTYPHOMN)
KOMIIETEHIINH HEJIb3A CBA3BIBATH TOJIBKO C U3y-
YEHHEM HMHOCTPAaHHOI'O A3bIKa, HY>KHO HCIIOJIb-
30BaTh BO3MOKHOCTU BCEr0 KOMILIEKCA y4eb-
HBIX JTUCIUILINH.
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